Rev 2:17



 is the nominative masculine singular subject from the articular present active participle of the verb ECHW, meaning “to hear: The haver, The one who has, or He who has.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present state from the root meaning of the verb ‘to have’, which in itself produces the perfective idea of existing results.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of having a spiritual ear, that is, the spiritual ability to hear because of the teaching ministry of God the Holy Spirit.


The participle is ascriptive, being substantivized by the article, and functioning as the subject of this sentence.

Then we have the accusative direct object from the noun OUS, which means “a mental and spiritual understanding, ear, hearing, transference from hearing as sense perception, e.g., be hard of hearing=comprehend slowly (or, rather, not at all) Mt 13:15; Acts 28:27; ‘receive the following words into your ears, i.e. take them to heart’ Lk 9:44; ‘ears that do not hear’ Rom 11:8.”
  Therefore, I am going to translate it “the faculty of spiritual hearing” to distinguish it from the empirical function of the sensory organ.  This is followed by the third person singular aorist active imperative from the verb AKOUW, which means “to hear: must hear.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action of learning doctrine in its entirety as a snapshot.


The active voice indicates that the positive believers must produce the action of using their faculty of spiritual hearing to listen to the teaching of God the Holy Spirit in the perception of doctrine.


The imperative mood is a command, and in the third person singular is better translated “must hear” rather than “Let he who has an ear hear” which sounds like permission rather than command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular interrogative/relative pronoun TIS, which means “what or that which.”  This is followed by the nominative neuter singular subject from the article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple fact without any reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action of speaking to the churches in His teaching ministry through the function of the spiritual gift of the pastor-teacher.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the feminine plural article and noun EKKLĒSIA, which means “to the churches.”

“He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.”
 is the dative of indirect object from the masculine singular articular present active participle from the verb NIKAW, which means “to win in the face of obstacles, be victor, conquer, overcome, prevail, Rev 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21; 21:7; 5:5; 6:2.”
  It can be translated “To the winner.”  The article substantivizes the participle, making is function as a noun, therefore, the verbal morphology is not critical.  Then we have the first person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give; to grant by formal action, grant, allow, grant someone the power or authority, give someone the right, etc. Mt 4:9; 9:8; 13:11; 19:11; 28:18; 2 Cor 13:10; Rev 9:3, 5; 19:8; Lk 9:1; 10:19; Jn 5:26; 19:11; Acts 2:27; 4:29; 13:25.”
  To give or grant someone to do something is to authorize them to do something.


The future tense is predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus Christ will produce that action of giving this eternal reward to the winner believer at the judgment seat or evaluation throne of Christ.  Jesus Christ is still producing the action of telling John what to write.


The indicative mood is declarative for a dogmatic promise of Jesus Christ to the winner believer.

This is followed by the appositional dative indirect object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, which means “to him” and referring to the victorious believer in the angelic conflict.  Then we have the ablative of source from the neuter singular article and noun MANNA, which is the Greek transliteration of the Hebrew word , meaning “What is it?”  With this we have the adjectival (ascriptive) use of the genitive neuter singular articular perfect passive participle from the verb KRUPTW, which means “to hide: the hidden manna” (BDAG, p. 571).  The morphology of the verb is not critical, since it is used as an adjective to modify or describe the word manna.  The visible manna of Ex 16:32ff was physical food for the physical bodies of the Jewish believers in the desert.  The hidden manna is the spiritual food of the resurrection body of the believer, which has no need of physical food, but has great need of the spiritual food of the word of God.

“To the winner, I will give to him from the hidden manna [Bible doctrine]”

 is the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and, furthermore, or moreover.”  Then we have the first person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give; to grant by formal action, grant, allow, grant someone the power or authority, give someone the right, etc. Mt 4:9; 9:8; 13:11; 19:11; 28:18; 2 Cor 13:10; Rev 9:3, 5; 19:8; Lk 9:1; 10:19; Jn 5:26; 19:11; Acts 2:27; 4:29; 13:25.”
  To give or grant someone to do something is to authorize them to do something.


The future tense is predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus Christ will produce that action of giving this eternal reward to the winner believer at the judgment seat or evaluation throne of Christ.  Jesus Christ is still producing the action of telling John what to write.


The indicative mood is declarative for a dogmatic promise of Jesus Christ to the winner believer.

This is followed by the appositional dative indirect object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, which means “to him” and referring to the victorious believer in the angelic conflict.  Then we have the accusative feminine singular direct object from the noun PSĒPHOS and the adjective LEUKOS, meaning “a white pebble used in voting: a black one for conviction, a white one for acquittal Acts 26:10.”

“and I will give him a white pebble.”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun PHEPHOS, meaning “on the pebble.”  Then we have the accusative absolute construction, which a noun or pronoun in the accusative case is the subject of the action of a participle also in the accusative case and grammatically unrelated to the subject of the main clause.  We thus have the accusative neuter singular noun ONOMAS with the adjective KAINOS (which is in apposition to the accusative noun PSĒPHOS), meaning “a new name,” followed by the accusative neuter singular perfect passive participle of the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past completed action of writing this name.  The English auxiliary verb “have” is used in translation to bring out the idea of consummation.


The passive voice indicates that the white pebble receives the action of being written upon.


The participle is circumstantial and independent.
“Furthermore, on the pebble a new name has been written,”

 is the accusative neuter singular direct object from the relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the white pebble.  Then we have the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know.”


The perfect tense is used as a present tense in this verb, describing a static state or condition.


The active voice indicates that no angel or human being knows the titles of honor that will be given to the members of the royal family of God except our Lord.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conditional participle EI with the negative MĒ, which together mean “except.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb LAMBANW, which means “the one who receives” or “he who receives.”  The direct object “[it]” referring to the pebble is so strongly implied it is deliberately omitted.


The present tense is a descriptive present of what will take place in the future.


The active voice indicates that the winner believer of the Church Age produces the action of receiving this white pebble.


The participle is circumstantial.
“which no one knows except the one who receives [it].”

Rev 2:17 corrected translation
“He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  To the winner, I will give to him from the hidden manna [Bible doctrine] and I will give him a white pebble.  Furthermore, on the pebble a new name has been written, which no one knows except the one who receives [it].”
Explanation:
1.  “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.”

a.  Again our Lord addresses all believers of the Church.  All of us must hear what the Spirit is teaching to the churches.



(1)  All believers are expected to have positive volition to what God says—we must hear, we must listen, we must understand, and we must believe.



(2)  The Lord speaks to us through the teaching ministry of the Holy Spirit.



(3)  The plural ‘churches’ indicates that this message is also applicable to all the other churches of the Church Age.



(4)  All believers have the faculty of spiritual hearing in the Church Age—the faculty of hearing and understanding the word of God is the human spirit, to which the Holy Spirit communicates.



(5)  Every Church Age believer who has a human spirit must hear or listen to what the Holy Spirit is teaching to all of these churches and apply it to themselves.


b.  This statement will be repeated in Rev 2:29; 3:6, 13, 22.  Our Lord used a similar statement in His teaching, Mt 11:15, “He who has ears to hear must hear.” Compare Mk 4:9; Lk 14:35.


c.  The ears of the negative believer and unbeliever are described in Jer 6:10 and Mt 13:14-17.

2.  “To the winner, I will give to him from the hidden manna [Bible doctrine]”

a.  The winner-believer of the Church Age is now given three eternal rewards:



(1)  The hidden manna.



(2)  A white pebble.



(3)  A new name.


b.  The hidden manna is the Word of God, that is, the teaching of Bible doctrine.  It is called the ‘hidden wisdom’ in 1 Cor 2:7, “But we keep on communicating God’s wisdom as a mystery, the hidden [wisdom] which God [the Father] decided upon before the dispensations for our glory.”


c.  The word ‘hidden’ coincides with the word ‘mystery’, which is used to describe the Church Age doctrines of the epistles of the New Testament.


d.  Jesus Christ holds the hidden treasures of wisdom and knowledge and gives them to the winner believer both in time and eternity, Col 2:3, “in Whom all the hidden treasures of wisdom and knowledge exist.”


e.  One of the greatest things the winner believer will have as an eternal reward is a complete and thorough understanding of the Word of God.  He will thoroughly know and understand the will, plan, and purpose of God as revealed in the Word of God.

3.  “and I will give him a white pebble.”

a.  The second thing the Lord gives the winner-believer of the Church is a white pebble.  This white pebble is like an identification card or badge.  Having our name on it identifies us to others.  Simply having this white pebble is a sign that we have the admiration of the Lord, and therefore, will have the admiration and respect of others.  The pebble is a sign of honor, victory, and personal reward from the Lord Jesus Christ, which others will honor and respect.


b.  White pebbles served a number of purposes in the ancient world at the time of writing.  The purposes that are most applicable to the eternal rewards of the believer include:



(1)  White pebbles served as a token for admission to a banquet,
 which would symbolize the admission of the believer to the wedding supper of the Lamb, but also to all further heavenly banquets and parties throughout eternity.



(2)  White pebbles were given to the victor at athletic games and to gladiators who had won the admiration of the public and had been allowed to retire from further combat.
  This especially applies to the Church Age winner-believer who wins the victory of the angelic conflict and is allowed to retire from further combat forever.


c.  “The most satisfactory understanding of the white stone derives significance from the free doles of bread and free admission to entertainments that people of the Roman Empire received from time to time. These were in exchange for ‘tickets’, which often took the form of white stones.  Such a white stone with one's name on it was the basis for admission to special events.  It was also a well-established custom to reward victors at the games with such a token enabling them to gain admission to a special feast.  This practice coincides with the victor’s participation in the feast of Rev 3:20 (cf. also 19:9).  The ‘hidden manna’, the other part of the reward in verse 17, suggests a reference to the Messianic feast.  The white stone is, then, a personalized tessara [a small tablet (as of wood, bone, or ivory) used by the ancient Romans as a ticket, tally, voucher, or means of identification
], which would serve as his token of admission to this great future feast.  This furnishes sufficient incentive for faithfulness to Christ in the meantime.  Admittedly, limited information about ancient customs makes identification of the white stone difficult, but repeated contextual reminders about the future Messianic feast make this the most probable of the proposals made to date.”


d.  The color white represents two things:



(1)  White represents righteousness fifteen times in Revelation.



(2)  White also represents something of the highest value, as in white diamonds.  Some scholars even interpret the Greek word for pebble as referring to a diamond.

4.  “Furthermore, on the pebble a new name has been written,”

a.  There are two theories here:



(1)  That the new name is a new name the Christ gives to the winner believer, for example as a title of royalty.  God gives us a permanent royal title to commemorate our victory in the angelic conflict.  This title is permanently inscribed on a white pebble, which is our ‘identification card’ to all others in the eternal state.



(2)  That the new name is Christ’s new name as mentioned in Rev 19:12-13, 16, “And His eyes were a flame of fire, also on His head were many crowns [Divine, Jewish, battlefield royalty]; and He has a royal title which has been written which no one understood except Himself.  Furthermore, He was wearing a robe which had been splattered with blood; furthermore, His title has been designated, ‘The Word of God’.  …Furthermore, He has a royal title which has been written on His robe [military tunic] and on His thigh ‘King over kings and Lord over lords’.”  It is then explained that Christ’s new name or title is given to the believer on his forehead, per Rev 14:1  Then I looked, and behold, the Lamb [Jesus Christ] was standing on Mount Zion, and with Him one hundred and forty-four thousand who have His name and the name of His Father written [on] in their foreheads.” Christ’s new name is then written on the winner believer, as per Rev 3:12, “The winner, …I will emblazon [inscribe a heraldry] on him the title of My God, also the new Jerusalem, which shall descend from heaven from My God, also emblazoned with My new name [third royal patent of Jesus Christ].”  The problem with this interpretation is that our verse says “the victor is given the stone.  He himself is not the stone.  A parallel with Rev 3:12 is not probable because three names, not one, are promised there.  Nor can it be exactly parallel with Rev 19:12 because Christ alone knows that name.  This verse attributes such knowledge to the one receiving the name.  The secretive nature of the name is against its belonging to Christ or God.  Clearly the new name is the recipient’s own name, a new one, reflecting his status as belonging to Christ.”


b.  The former theory seems more plausible.  Since the context is enumerating the rewards given by the Lord to the winner-believer it makes more sense that Christ is giving us a new name or title of honor because of our victory in the angelic conflict.


c.  To be given a new name in the ancient world was an indication of a new status.  For example, God changing Abram’s name to Abraham and Jacob’s name to Israel, or Cephas’ name to Peter.


d.  When someone gave a name to another person or thing it meant that they possessed that person or thing.  The Lord Jesus Christ gives us a new name to indicate His eternal possession of us.


e.  “The ‘new name’ is a mark of genuine membership in the community of the redeemed, without which entry into the eternal ‘city of God’ is impossible.”


f.  God does not need to give us an ‘identification pebble’ to know who we are and what we have done, but other members of the angelic and human community do.  This white pebble is our identification badge of royalty, victory, and honor, which all others will recognize and respect.

5.  “which no one knows except the one who receives [it].”

a.  No other person, whether angel or human being knows the new title or name that the winner-believer of the Church Age receives from the Lord Jesus Christ as a part of his eternal rewards.


b.   This does not say that we will not be permitted to reveal this new name or title to others in eternity after we receive it.  We probably will be able to do so.  There is no reward in keeping it a secret.


c.  “Possession and knowledge of the stone with the new name inscribed on it are the peculiar privilege of the recipient.  This indicates that security of his most treasured possession.”


d.  Isa 62:2, “The nations will see your righteousness, and all kings your glory; and you will be called by a new name which the mouth of the Lord will designate.”  And Isa 65:13-15, “Therefore, thus says the Lord God, ‘Behold, My servants will eat, but you [unbelievers] will be hungry.  Behold, My servants will drink, but you will be thirsty.  Behold, My servants will rejoice, but you will be put to shame.  Behold, My servants will shout joyfully with a glad heart, but you will cry out with a heavy heart, and you will wail with a broken spirit.  You will leave your name for a curse to My chosen ones, and the Lord God will slay you.  But My servants will be called by another name.”
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